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(1) Test b'rilevanza għaż-ŻEE 



II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1262/2014 

tat-18 ta' Novembru 2014 

li jirreġistra denominazzjoni fir-reġistru tad-denominazzjonijiet protetti tal-oriġini u tal-indikazzjo­
nijiet ġeografiċi protetti (Pecorino Crotonese (DPO)) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta' Novembru 2012 
dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 52(2) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Skont l-Artikolu 50(2)(a) tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012, l-applikazzjoni tal-Italja biex id-denominazzjoni 
“Pecorino Crotonese” tiddaħħal fir-reġistru, ġiet ippubblikata f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea (2). 

(2)  Billi l-Kummissjoni ma rċeviet l-ebda stqarrija ta' oġġezzjoni skont l-Artikolu 51 tar-Regolament (UE) 
Nru 1151/2012, id-denominazzjoni “Pecorino Crotonese” għandha tiġi rreġistrata, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Id-denominazzjoni “Pecorino Crotonese” (DPO) hija rreġistrata. 

Id-denominazzjoni speċifikata fl-ewwel paragrafu tindentifika prodotti fil-Klassifika 1.3. Ġobnijiet, kif elenkat 
fl-Anness XI tar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 668/2014 (3). 
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(1) ĠU L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) ĠU C 205, 2.7.2014, p. 22. 
(3) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 668/2014 tat-13 ta' Ġunju 2014 li jistabbilixxi regoli għall-applikazzjoni 

tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel 
(ĠU L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-18 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 
Phil HOGAN 

Membru tal-Kummissjoni  
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REGOLAMENT TA' DELEGA TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1263/2014 

tas-26 ta' Novembru 2014 

li jistipula għajnuna temporanja eċċezzjonali lill-produtturi tal-ħalib fl-Estonja, fil-Latvja u 
fil-Litwanja 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta' Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 219(1) 
flimkien mal-Artikolu 228 tiegħu, 

Billi: 

(1)  Fis-7 ta' Awwissu 2014, il-gvern Russu introduċa projbizzjoni fuq l-importazzjonijiet ta' ċerti prodotti mill-Unjoni 
lejn ir-Russja, inklużi prodotti tal-ħalib. Il-projbizzjoni affettwat b'mod partikulari s-setturi tal-ħalib u tal-prodotti 
tal-ħalib tal-Estonja, tal-Latvja u tal-Litwanja, li huma partikolarment dipendenti fuq l-esportazzjonijiet lejn ir- 
Russja. Fl-2013 dawk it-tliet Stati Membri kellhom aktar minn 15 % tal-produzzjoni tal-ħalib tagħhom esportata 
lejn ir-Russja u l-esportazzjonijiet lejn ir-Russja minn dawk l-Istati Membri kienu responsabbli għal aktar minn 
60 % tal-esportazzjoni totali tagħhom ta' prodotti tal-ħalib lejn pajjiżi terzi. 

(2) Il-prezzijiet tal-ħalib mal-ħruġ mill-azjenda agrikola naqsu sew fl-Estonja, fil-Latvja u fil-Litwanja f'Awwissu u Set­
tembru, filwaqt li l-medja tal-Unjoni baqgħet relattivament stabbli. Meta mqabbla mas-sena li għaddiet, il-prezzi­
jiet tal-ħalib mal-ħruġ mill-azjenda agrikola f'Settembru huma 26 %–27 % aktar baxxi fl-Estonja u fil-Latvja, u 
33 % fil-Litwanja, filwaqt li l-medja tal-Unjoni hija biss ta' madwar 5 % inqas. Il-prezzijiet tal-ħalib fit-tliet Stati 
Membri Baltiċi huma l-iktar qrib il-livelli ta' intervent fl-Unjoni. 

(3) Il-waqgħa fil-prezzijiet tal-ħalib mal-ħruġ mill-azjendi agrikoli għal livelli mhux sostenibbli tpoġġi fil-periklu s-set­
tur tal-produzzjoni tal-ħalib fit-tliet Stati Membri Baltiċi, li fl-2014 kienu fil-proċess li jibnu pożizzjoni sostenibbli 
fis-suq. Barra minn hekk, il-prodotti tal-ħalib magħmulin fl-Istati Membri Baltiċi kienu fil-parti l-kbira tagħhom 
jiddependu fuq is-suq Russu għall-ħtiġijiet u l-gosti. Is-settur jeħtieġ iż-żmien biex isib żbokki ġodda jew biex 
jadatta l-produzzjoni għal prodotti ġodda li jistgħu jissodisfaw id-domanda. 

(4)  Is-settur tal-ħalib u tal-prodotti tal-ħalib fit-tliet Stati Membri Baltiċi huwa orjentat l-aktar lejn prodotti għajr 
għall-butir u għat-trab tal-ħalib xkumat u, għalhekk, dawk il-prodotti mhumiex koperti b'intervent pubbliku u 
għajnuna għal ħażna privata. 

(5) Għalhekk, sabiex jiġi indirizzat ix-xkiel eżistenti fis-suq, ikkawżat minn waqgħa sinifikanti fil-prezz, b'mod effiċ­
jenti u effettiv, huwa xieraq li tingħata għajnuna lit-tliet Stati Membri Baltiċi fil-forma ta' pakkett finanzjarju ta' 
darba bil-ħsieb li jingħata appoġġ lill-produtturi tal-ħalib li huma affettwati mill-projbizzjoni Russa fuq l-impor­
tazzjonijiet u, bħala riżultat, qed jiltaqgħu ma' problemi ta' likwidità. 

(6) Il-pakkett finanzjarju disponibbli għal kull Stat Membru kkonċernat għandu jiġi kkalkulat fuq il-bażi tal-produz­
zjoni tal-ħalib għall-2013/2014 fi ħdan il-kwoti nazzjonali. Sabiex ikun żgurat li l-appoġġ ikun immirat għal 
dawk il-produtturi affettwati mill-projbizzjoni filwaqt li jitqies il-baġit limitat tar-riżorsi, l-Istati Membri kkonċer­
nati għandhom iqassmu dak l-ammont nazzjonali fuq il-bażi ta' kriterji oġġettivi u b'mod mhux diskriminatorju, 
filwaqt li jevitaw kwalunkwe tfixkil għas-suq u għall-kompetizzjoni. 

(7)  Minħabba li l-pakkett finanzjarju allokat lil kull Stat Membru kkonċernat se jikkumpensa biss parti limitata tat-telf 
reali mġarrab mill-produtturi, l-Istati Membri kkonċernati għandhom ikunu permessi jagħtu appoġġ addizzjonali 
lill-produtturi tal-ħalib, skont l-istess kundizzjonijiet ta' oġġettività, nuqqqas ta' diskriminazzjoni u nuqqas ta' tfix­
kil għall-kompetizzjoni. 
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(1) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671. 



(8)  Minħabba li l-pakkett finanzjarju għal kull Stat Membru kkonċernat huwa stabbilit f'euro, u sabiex tiġi żgurata 
applikazzjoni uniformi u simultanja, huwa meħtieġ li tiġi ffissata data għall-konverżjoni tal-ammont allokat lil-Lit­
wanja għall-munita nazzjonali tagħha. Huwa għalhekk xieraq li jiġi determinat l-avveniment operattiv għar-rata 
tal-kambju skont l-Artikolu 106 tar-Regolament (UE) Nru 1306/2013. Minħabba l-prinċipju msemmi fl-Arti­
kolu 106(2)(b) tar-Regolament (UE) Nru 1306/2013 u l-kriterji stabbiliti fl-Artikolu 106(5)(c) ta' dak ir-Regola­
ment, id-data tal-avveniment operattiv għandha tkun id-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

(9) L-għajnuna prevista f'dan ir-Regolament għandha tingħata bħala miżura ta' appoġġ tas-swieq agrikoli skont l-Arti­
kolu 4(1)(a) tar-Regolament (UE) Nru 1306/2013. 

(10)  Minħabba raġunijiet ta' baġit, l-Unjoni se tiffinanzja n-nefqa mġarrba mill-Istati Membri b'rabta mal-appoġġ 
finanzjarju tal-produtturi tal-ħalib meta dawn il-pagamenti jsiru sa ċertu data ta' skadenza. 

(11)  Sabiex tkun żgurata t-trasparenza u l-monitoraġġ flimkien mal-amministrazzjoni tajba tal-pakketti nazzjonali, l- 
Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni dwar il-kriterji oġġettivi użati biex ikunu ddeterminati l- 
metodi biex jingħata l-appoġġ u l-azzjonijiet meħuda biex jiġi evitat tfixkil għall-kompetizzjoni. 

(12)  Sabiex ikun żgurat li l-produtturi tal-ħalib jirċievu l-appoġġ malajr kemm jista' jkun, l-Istati Membri għandhom 
ikunu jistgħu jimplimentaw dan ir-Regolament minnufih. Għalhekk, dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fit- 
tielet jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

1. L-għajnuna mill-Unjoni ta' ammont totali ta' EUR 28 661 259 għandha tkun disponibbli għall-Estonja, għal-Latvja 
u għal-Litwanja bħala appoġġ immirat għall-produtturi tal-ħalib milquta mill-projbizzjoni Russa fuq l-importazzjonijiet 
tal-prodotti tal-Unjoni. 

L-Estonja, il-Latvja u l-Litwanja għandhom jużaw l-ammonti disponibbli għalihom kif stabbilit fl-Anness fuq il-bażi ta' 
kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, dejjem jekk il-pagamenti li jirriżultaw ma jikkawżawx tfixkil għall-kompetiz­
zjoni. Għal dan il-għan, l-Istati Membri kkonċernati għandhom iqisu l-firxa tal-effetti tal-projbizzjoni Russa fuq l-impor­
tazzjonijiet fuq il-produtturi kkonċernati. 

L-Estonja, il-Latvja u l-Litwanja għandhom jagħmlu dawk il-pagamenti sa mhux aktar tard mit-30 ta' April 2015. 

2. Fir-rigward tal-Litwanja, id-data tal-avveniment operattiv għar-rata tal-kambju fir-rigward tal-ammonti stipulati fl- 
Anness għandha tkun id-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

L-Estonja, il-Latvja u l-Litwanja jistgħu jagħtu appoġġ addizzjonali lill-produtturi tal-ħalib li jirċievu l-għajnuna msemmija 
fl-Artikolu 1, sa massimu daqs l-ammont korrispondenti tagħhom kif stipulat fl-Anness, u skont l-istess kundizzjonijiet 
ta' oġġettività, nuqqas ta' diskriminazzjoni u nuqqas ta' tfixkil għall-kompetizzjoni. 

L-Estonja, il-Latvja u l-Litwanja għandhom iħallsu l-appoġġ addizzjonali sa mhux aktar tard mit-30 ta' April 2015. 

Artikolu 3 

L-Estonja, il-Latvja u l-Litwanja għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni b'dan li ġej: 

(a)  minnufih u mhux aktar tard mill-31 ta' Marzu 2015, il-kriterji oġġettivi użati biex ikunu ddeterminati l-metodi biex 
jingħata appoġġ immirat u l-miżuri meħuda biex ikun evitat it-tfixkil għall-kompetizzjoni; 

(b)  mhux iktar tard mit-30 ta' Ġunju 2015, l-ammonti totali tal-għajnuna mħallsa u l-għadd u t-tip ta' benefiċjarji. 
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Artikolu 4 

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fit-tielet jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmula fi Brussell, is-26 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER   

ANNESS 

Stat Membru Miljuni ta' EUR 

L-Estonja 6,868253 

Il-Latvja 7,720114 

Il-Litwanja 14,072892   
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1264/2014 

tas-26 ta' Novembru 2014 

li jemenda r-Regolament (UE) Nru 408/2011 li jimplimenta r-Regolament (KE) Nru 1185/2009 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istatistika li tikkonċerna l-pestiċidi, fir-rigward tal-format 

tat-trażmissjoni 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 1185/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta' Novembru 2009 
dwar l-istatistika li tikkonċerna l-pestiċidi (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 5(1) tiegħu, 

Billi: 

(1)  Ir-Regolament (KE) Nru 1185/2009 jistabbilixxi qafas għall-produzzjoni ta' statistika Ewropea komparabbli dwar 
il-bejgħ u l-użu tal-pestiċidi. 

(2) Skont l-Artikolu 3(3) tar-Regolament (KE) Nru 1185/2009, l-Istati Membri għandhom jittrażmettu d-dejta statis­
tika f'forma elettronika, b'mod konformi mal-format tekniku xieraq li għandu jiġi adottat mill-Kummissjoni. 

(3)  Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 408/2011 (2) ma jipprevedix il-format tat-trażmissjoni tal-istatistika 
dwar l-użu tal-pestiċidi, li għandha tiġi trażmessa fl-2015 u għalhekk għandu jiġi emendat. 

(4)  Il-miżuri stipulati f'dan ir-Regolament huma skont l-opinjoni tal-Kumitat tas-Sistema Ewropea tal-Istatistika, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 408/2011 huwa emendat kif ġej: 

(1)  L-Artikoli 1 u 2 huma sostitwiti b'dan li ġej: 

“Artikolu 1 

L-Istati Membri għandhom jittrażmettu d-dejta statistika dwar il-pestiċidi msemmija fl-Annessi I u II tar-Regolament 
(KE) Nru 1185/2009 bl-użu ta' definizzjonijiet tal-istruttura tad-dejta SDMX. Id-dejta għandha tiġi pprovduta lill- 
Kummissjoni (Eurostat) permezz tas-servizzi ta' Punt ta' Kuntatt Waħdieni, jew għandha tiġi magħmula disponibbli 
biex titniżżel jew tiġi estratta mill-Kummissjoni (Eurostat) permezz ta' mezzi elettroniċi. 

Artikolu 2 

L-istruttura tad-dejta għat-trażmissjoni lill-Kummissjoni (Eurostat) dwar it-tqegħid fis-suq ta' pestiċidi għandha tkun 
kif speċifikat fl-Anness I. 

L-istruttura tad-dejta għat-trażmissjoni lill-Kummissjoni (Eurostat) dwar l-użu ta' pestiċidi għal attivitajiet agrikoli 
għandha tkun kif speċifikat fl-Anness II.” 

(2)  L-Anness tar-Regolament (UE) Nru 408/2011 qed jiġi emendat kif stipulat fl-Anness ta' dan ir-Regolament. 
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(1) ĠU L 324, 10.12.2009, p. 1. 
(2) Ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 408/2011 tas-27 ta' April 2011 li jimplimenta r-Regolament (KE) Nru 1185/2009 tal-Parla­

ment Ewropew u tal-Kunsill dwar l-istatistika li tikkonċerna l-pestiċidi, fir-rigward tal-format tat-trażmissjoni (ĠU L 108, 28.4.2011, 
p. 21). 



Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni 

Il-President 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANNESS 

“ANNESS I 

Struttura tad-dejta statistika dwar il-kummerċjalizzazzjoni ta' pestiċidi 

L-istruttura tad-dejta li ġejja għandha tkun inkluża fil-fajls tat-trażmissjoni: 

Numru Qasam Kummenti 

1 Pajjiż eż. Franza 

2 Sena Sena ta' referenza għad-dejta (eż. 2010) 

3 Grupp ewlieni Kodiċi elenkati fl-Anness III tar-Regolament (KE) 
Nru 1185/2009 

4 Kategoriji ta' prodotti  

5 Klassi kimika  

6 Sustanza attiva  

7 Valur ta' osservazzjoni (il-kwantità mibjugħa) F'kilogrammi ta' sustanzi. 

8 Għall-oqsma bin-numri 3, 4, 5 u 6, is-sinjal ta' 
kunfidenzjalità 

Bandiera  

ANNESS II 

Struttura tad-dejta statistika dwar l-użu agrikolu ta' pestiċidi 

L-istruttura tad-dejta li ġejja għandha tkun inkluża fil-fajls tat-trażmissjoni: 

Numru Qasam Kummenti 

1 Pajjiż eż. Franza 

2 Sena Sena ta' referenza għad-dejta (eż. 2010) 

3 Wiċċ tar-raba' Tqassim skont l-uċuħ tar-raba' 

4 Sustanza attiva Kodiċi elenkati fl-Anness III tar-Regolament (KE) 
Nru 1185/2009 

5 Valur ta' osservazzjoni: il-kwantità tas-sustanza 
użata fuq il-wiċċ tar-raba' 

F'kilogrammi ta' sustanzi 

6 Valur ta' osservazzjoni: żona bil-wiċċ tar-raba' ttrat­
tat b'din is-sustanza 

F'ettari 

7 Sinjal ta' kunfidenzjalità Bandiera”   
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REGOLAMENT TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 1265/2014 

tas-26 ta' Novembru 2014 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) Nru 1308/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas- 17 ta' Diċembru 2013 li 
jistabbilixxi organizzazzjoni komuni tas-swieq fi prodotti agrikoli u li jħassar ir-Regolamenti tal-Kunsill (KEE) 
Nru 922/72, (KEE) Nru 234/79, (KE) Nru 1037/2001 u (KE) Nru 1234/2007 (1), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 tas-7 ta' Ġunju 2011 li jippreskrivi regoli det­
taljati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u l-ħxejjex u 
tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati (2) u b'mod partikolari l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 jistipula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali mul­
tilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom il-Kummissjoni tiffissal-valuri standard għall-importazzjonijiet 
minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu. 

(2) Il-valur standard tal-importazzjoni huwa kkalkulat kull ġurnata tax-xogħol skont l-Artikolu 136(1) tar-Regola­
ment ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011, billi jqis id-dejta varjabbli ta' kuljum. Għalhekk dan ir-Regolament 
għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 tar-Regolament ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri 
kollha. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni, 

F'isem il-President, 
Jerzy PLEWA 

Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali  
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(1) ĠU L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) ĠU L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANNESS 

Il-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħxejjex 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi tan-NM Kodiċi tal-pajjiż terz (1) Valur standard tal-importazzjoni 

0702 00 00 AL  67,7 

IL  45,2 

MA  85,4 

ZZ  66,1 

0707 00 05 AL  57,9 

JO  203,0 

TR  134,1 

ZZ  131,7 

0709 93 10 MA  36,3 

TR  129,5 

ZZ  82,9 

0805 20 10 MA  84,2 

ZZ  84,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

CN  59,1 

PE  74,4 

TR  68,5 

ZZ  67,3 

0805 50 10 TR  82,2 

ZZ  82,2 

0808 10 80 AU  203,7 

BR  52,4 

CL  86,3 

NZ  96,9 

US  93,0 

ZA  148,1 

ZZ  113,4 

0808 30 90 CN  93,1 

US  201,1 

ZZ  147,1 

(1) In-nomenklatura tal-pajjiżi stabbilita bir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 1106/2012 tas-27 ta' Novembru 2012 li jimpli­
menta r-Regolament (KE) Nru 471/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar statistika Komunitarja relatata mal-kummerċ 
estern ma' pajjiżi li mhumiex membri, fir-rigward tal-aġġornament tan-nomenklatura tal-pajjiżi u t-territorji (ĠU L 328, 
28.11.2012, p. 7). Il-kodiċi “ZZ” jirrappreżenta “ta' oriġini oħra”.  
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tas-7 ta' Novembru 2014 

li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitati 
tal-Kummissjoni Ekonomika għall-Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti rilevanti fir-rigward tal-proposti 
għal emendi tar-Regolamenti tan-NU Nri 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 37, 43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 
104, 105, 106, 107, 112, 113, 121, 128, dwar ir-Regolament Tekniku Globali ġdid tan-NU dwar it- 

tajers, u dwar emenda tar-Riżoluzzjoni Reċiproka Nru 1 

(2014/831/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikolu 114, flimkien 
mal-Artikolu 218(9) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1)  F'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 97/836/KE (1), l-Unjoni ssieħbet fil-Ftehim tal-Kummissjoni Ekonomika 
għall-Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti (in-NU/KEE) dwar l-adozzjoni ta' preskrizzjonijiet tekniċi uniformi għall-vet­
turi bir-roti, tagħmir u partijiet li jistgħu jitwaħħlu u/jew jintużaw fuq vetturi bir-roti u l-kundizzjonijiet għar-riko­
noxximent reċiproku tal-approvazzjonijiet mogħtija abbażi ta' dawn il-preskrizzjonijiet (“il-Ftehim tal-1958 Rive­
dut”). 

(2)  F'konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/125/KE (2), l-Unjoni ssieħbet fil-Ftehim li jistabbilixxi regolamenti 
tekniċi globali għall-vetturi bir-roti, tagħmir u partijiet li jistgħu jitwaħħlu u/jew jintużaw f'vetturi bir-roti (il-“Fte­
him Parallel”). 

(3)  Id-Direttiva 2007/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (3) issostitwixxiet is-sistemi ta' approvazzjoni tal- 
Istati Membri bi proċedura ta' approvazzjoni tal-Unjoni, li tistabbilixxi qafas armonizzat li fih id-dispożizzjonijiet 
amministrattivi u r-rekwiżiti tekniċi ġenerali għall-vetturi, sistemi, komponenti u unitajiet tekniċi separati ġodda 
kollha. Dik id-Direttiva inkorporat ir-Regolamenti tan-NU fis-sistema tal-UE għall-approvazzjoni tat-tip, jew bħala 
rekwiżiti għall-approvazzjoni tat-tip jew inkella bħala alternattivi għal-leġiżlazzjoni tal-Unjoni. Minn mindu ġiet 
adottata dik id-Direttiva, ir-Regolamenti tan-NU qegħdin kulma jmur jieħdu dejjem aktar post il-leġiżlazzjoni tal- 
Unjoni fil-qafas tal-approvazzjoni tat-tip tal-UE. 

(4)  Fid-dawl tal-esperjenza u l-iżviluppi tekniċi, ir-rekwiżiti relatati ma' ċerti elementi jew karatteristiċi koperti bir- 
Regolamenti tan-NU Nri 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 37, 43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 104, 105, 106, 107, 112, 
113, 121, 128 jeħtieġ li jiġu addattati biex. 

(5)  Sabiex jiġu armonizzati d-dispożizzjonijiet rilevanti dwar is-sikurezza għall-approvazzjoni tat-tip ta' vetturi bil- 
mutur, ir-Regolament Tekniku Globali ġdid tan-NU dwar it-tajers għandu jiġi adottat. Barra minn hekk, l-emenda 
tar-Riżoluzzjoni Reċiproka Nru 1 jeħtieġ li tiġi adottata biex tirrifletti l-progress tekniku. 
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(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 97/836/KE tas-27 ta' Novembru 1997 bil-għan ta' adeżjoni tal-Komunità Ewropea għall-Ftehim tal-Kummissjoni 
Ekonomika għall-Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti dwar l-adozzjoni ta' preskrizzjonijiet tekniċi uniformi għal vetturi bir-roti, għal tagħmir 
u partijiet li jistgħu jitwaħħlu fuq u/jew jintużaw fuq vetturi bir-roti u l-kundizzjonijiet għal rikonoxximent reċiproku ta' approvazzjoni­
jiet mogħtija abbażi ta' dawn il-preskrizzjonijiet (“Ftehim Rivedut tal-1958”) (ĠU L 346, 17.12.1997, p. 78). 

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/125/KE tal-31 ta' Jannar 2000 dwar il-konklużjoni tal-Ftehim dwar l-istabbiliment ta' regolamenti tekniċi 
globali għall-vetturi bir-roti, tagħmir u partijiet li jistgħu jitwaħħlu u/jew jintużaw f'vetturi bir-roti (“Ftehim Parallel”) (ĠU L 35, 
10.2.2000, p. 12). 

(3) Id-Direttiva 2007/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta' Settembru 2007 li tistabbilixxi kwadru għall-approvazzjoni ta' vet­
turi bil-mutur u l-karrijiet tagħhom, u ta' sistemi, komponenti u unitajiet tekniċi separati maħsuba għal tali vetturi (Direttiva Kwadru) 
(ĠU L 263, 9.10.2007, p. 1). 



(6) Għaldaqstant, jeħtieġ li tiġi stabbilita l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni fil-Kumitat Amministrat­
tiv tal-Ftehim tal-1958 Rivedut u fil-Kumitat Eżekuttiv tal-Ftehim Parallel, dwar l-adozzjoni ta' dawk l-atti tan-NU, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Amministrattiv tal-Ftehim tal-1958 Rivedut u 
fil-Kumitat Eżekuttiv tal-Ftehim Parallel bejn il-11 u l-14 ta' Novembru 2014 għandha tkun li tivvota favur l-atti tan-NU 
elenkati fl-Anness għal din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fi Brussell, is-7 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
P. C. PADOAN  
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ANNESS 

Proposta għas-Suppliment 18 tar-Regolament Nru 4 (Fanali tal-pjanċa tar- 
reġistrazzjoni ta' wara) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/54 

Proposta għas-Suppliment 26 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 6 
(Indikaturi tad-direzzjoni) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/55 

Proposta għas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament Nru 11 (Lukketti u ċap­
petti tal-bibien) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/71 

Proposta għas-Suppliment 12 tas-serje 11 ta' emendi tar-Regolament Nru 13 
(Ibbrejkjar ta' vetturi tqal) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/45/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 16 tar-Regolament Nru 13-H (Brejkijiet ta' vet­
turi M1 u N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/46/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 7 tas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament Nru 19 
(Fanali taċ-ċpar ta' quddiem) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/75/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 1 tas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament Nru 25 
(Ilqugħ protettiv tar-ras) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/72 

Proposta għas-serje ta' emendi 03 tar-Regolament Nru 34 (Prevenzjoni tar- 
riskji tan-nar) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/65 

WP.29-164-06 

Proposta għas-Suppliment 43 tas-serje ta' emendi 03 tar-Regolament Nru 37 
(Fanali bil-filament) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/56 

Proposta għas-Suppliment 3 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 43 
(Ħġieġ tas-sikurezza) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/66 

Proposta għas-Suppliment 3 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 43 
(Ħġieġ tas-sikurezza) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/67 

Proposta għas-Suppliment 9 għas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament 
Nru 44 (Sistemi tat-Trażżin tat-Tfal) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/73 

Proposta għas-Suppliment 14 tas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament Nru 48 
(Installazzjoni ta' apparati ta' tidwil u ta' sinjalazzjoni bid-dawl) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/57 

Proposta għas-Suppliment 7 tas-serje ta' emendi 05 tar-Regolament Nru 48 
(Installazzjoni ta' apparati ta' tidwil u ta' sinjalazzjoni bid-dawl) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/58 

Proposta għas-Suppliment 5 tas-serje ta' emendi 06 tar-Regolament Nru 48 
(Installazzjoni ta' apparati ta' tidwil u ta' sinjalazzjoni bid-dawl) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/59 

Proposta għas-Suppliment 16 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 53 
(Installazzjoni ta' apparati ta' tidwil u ta' sinjalazzjoni bid-dawl għal vet­
turi L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/60 

Proposta għas-Suppliment 9 għas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament 
Nru 70 (Pjanċi li jimmarkaw wara għall-vetturi tqal u twal) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/61 

Proposta għas-Suppliment 1 għas-serje ta' emendi 04 tar-Regolament tan- 
NU Nru 96 (Emissjonijiet tad-diżil (tratturi għall-agrikoltura)) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/75 
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Proposta għas-Suppliment 5 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 98 
(Fanali ta' quddiem b'sorsi ta' dawl li jarmu l-gass) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/90/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 8 tar-Regolament Nru 104 (Marki retroriflettivi) ECE/TRANS/WP.29/2014/62 

Proposta għas-Suppliment 2 għas-serje ta' emendi 05 tar-Regolament 
Nru 105 (Vetturi ADR) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/68 

Proposta għas-Suppliment 11 tar-Regolament Nru 106 (Tajers għall-vetturi 
għall-agrikoltura) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/50/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 2 tas-serje ta' emendi 05 tar-Regolament Nru 107 
(Vetturi M2 u M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/69 

Proposta għas-Suppliment 1 tas-serje ta' emendi 06 tar-Regolament Nru 107 
(Vetturi M2 u M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/70 

Proposta għas-Suppliment 5 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 112 
(Fanali ta' quddiem li jitfgħu raġġ tal-passaġġ asimmetriku) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/92/Rev.1 

Proposta għas-Suppliment 4 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 113 
(Fanali ta' quddiem li jitfgħu raġġ tal-passaġġ simmetriku) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/63 

Proposta għas-Suppliment 4 tas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 113 
(Fanali ta' quddiem li jitfgħu raġġ tal-passaġġ simmetriku) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/93/Rev.1 

Proposta għas-serje ta' emendi 01 tar-Regolament Nru 121 (Identifikazzjoni 
tal-kontrolli, sinjali ta' avvertiment u indikaturi) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30/Corr.1 

Proposta għas-Suppliment 3 tar-Regolament Nru 128 (Sorsi tad-dawl LED) ECE/TRANS/WP.29/2014/64  

Proposta għal abbozz ġdid ta' regolament tekniku globali dwar it-tajers ECE/TRANS/WP.29/2013/63 

ECE/TRANS/WP.29/2014/83 

ECE/TRANS/WP.29/2013/122 

ECE/TRANS/WP.29/AC.3/15 

WP.29-164-04  

Proposta għal emendi tar-Riżoluzzjoni Reċiproka Nru 1 (M.R.1) ECE/TRANS/WP.29/2014/89   
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DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tas-7 ta' Novembru 2014 

li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat 
Amministrattiv tal-Kummissjoni Ekonomika għall-Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti fir-rigward 

tal-abbozz ta' Regolament ġdid dwar il-vetturi li jaħdmu bl-idroġenu u biċ-ċelluli tal-fjuwil 

(2014/832/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b'mod partikolari l-Artikoli 114 flimkien 
mal-Artikolu 218(9) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1)  Permezz tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 97/836/KE (1), l-Unjoni ssieħbet fil-Ftehim tal-Kummissjoni Ekonomika għall- 
Ewropa tan-Nazzjonijiet Uniti (NU/KEE) dwar l-adozzjoni ta' preskrizzjonijiet tekniċi uniformi għal vetturi bir-roti, 
tagħmir u partijiet li jistgħu jintramaw u/jew jintużaw fuq vetturi bir-roti u l-kundizzjonijiet għar-rikonoxximent 
reċiproku tal-approvazzjonijiet mogħtija abbażi ta' dawn il-preskrizzjonijiet (“il-Ftehim tal-1958 Rivedut”). 

(2)  Ir-rekwiżiti standardizzati tal-abbozz tar-Regolament il-ġdid tan-NU/KEE dwar vetturi li jaħdmu bl-idroġenu u 
biċ-ċelluli tal-fjuwil huma intiżi li jneħħu l-ostakli tekniċi fil-kummerċ tal-vetturi bil-mutur u l-komponenti tagħ­
hom bejn il-Partijiet Kontraenti tal-Ftehim tal-1958 Rivedut u biex jiżguraw li tali vetturi u komponenti joffru 
livell għoli ta' sikurezza u protezzjoni. 

(3)  Jixraq li tiġi stabbilita l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni fil-Kumitat Amministrattiv tal-Ftehim 
tal-1958 Rivedut dwar l-adozzjoni ta' dak l-abbozz tar-Regolament tan-NU/KEE, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f'isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Amministrattiv tal-Ftehim tal-1958 Rivedut 
għandha tkun li tivvota favur l-abbozz tar-Regolament il-ġdid tan-NU/KEE dwar dispożizzjonijiet uniformi li 
jikkonċernaw l-approvazzjoni ta' vetturi li jaħdmu bl-idroġenu u biċ-ċelluli tal-fjuwil, kif jinsab fid-dokument ECE 
TRANS/WP.29/2014/78. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fid-data tal-adozzjoni tagħha. 

Magħmul fi Brussell, is-7 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kunsill 

Il-President 
P. C. PADOAN  
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(1) Deċiżjoni tal-Kunsill 97/836/KE tas-27 ta' Novembru 1997 bil-ħsieb tal-adeżjoni tal-Komunità Ewropea mal-Ftehim tal-Kummissjoni 
Ekonomika tan-Nazzjonijiet Uniti għall-Ewropa li tikkonċerna l-adozzjoni tal-preskrizzjonijiet tekniċi uniformi għall-vetturi bir-roti, 
tagħmir u partijiet li jistgħu jkunu ffittjati u/jew ikunu użati ma' vetturi bir-roti u l-kondizzjonijiet reċiproċi tal-approvazzjonijiet mogħ­
tija fuq il-bażi ta' dawn il-preskrizzjonijiet (“Ftehim Rivedut tal-1958”) (ĠU L 346, 17.12.1997, p. 78). 



DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-25 ta' Novembru 2014 

dwar ċertu miżuri protettivi marbuta mat-tifqigħat riċenti tal-influwenza avjarja b'patoġeniċità 
għolja tas-sottotip H5N8 fil-Pajjiżi l-Baxxi 

(notifikata bid-dokument C(2014) 9126) 

(It-test bl-Olandiż biss huwa awtentiku) 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

(2014/833/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta' Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil-kum­
merċ intra-Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta' Ġunju 1990 dwar l-iċċekkjar veterinarju u żootekniku 
applikabbli għall-kummerċ intra-Komunitarju ta' ċertu annimali ħajjin u prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (2), u 
b'mod partikolari l-Artikolu 10(4) tagħha, 

Billi: 

(1)  L-influwenza avjarja hi marda virali infettiva fl-għasafar, fosthom it-tjur. L-infezzjonijiet bil-viruses tal-influwenza 
avjarja fit-tjur jikkawżaw żewġ forom ta' dik il-marda, u dawn jingħarfu mill-virulenza tagħhom. Ġeneralment il- 
forma b'patoġeniċità baxxa tikkawża biss sintomi ħfief filwaqt li l-forma b'patoġeniċità għolja għandha rati tal- 
imwiet għoljin ferm f'ħafna mill-ispeċijiet tat-tjur. Din il-marda jaf tħalli impatt qawwi fuq il-profitabbiltà tat-trob­
bija tat-tjur. 

(2) L-influwenza avjarja tinstab l-aktar fl-għasafar, iżda xi drabi jaf ikun hemm infezzjonijiet ukoll fil-bnedmin min­
kejja li r-riskju hu ġeneralment baxx ħafna. 

(3)  Jekk tfaqqa' l-influwenza avjarja, hemm riskju li l-aġent tal-marda jixtered fi stabbilimenti oħra fejn jinżammu t- 
tjur jew għasafar oħra mrobbijin. Minħabba f'hekk, din tista' tinfirex minn Stat Membru għal Stati Membri oħra 
jew għal pajjiżi terzi permezz ta' kummerċ tat-tjur ħajjin jew il-prodotti tagħhom. 

(4)  Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE (3) tistabbilixxi ċertu miżuri preventivi relatati mas-sorveljanza u s-sejbien 
kmieni tal-influwenza avjarja u l-miżuri minimi tal-kontroll li jridu jiġu applikati jekk tfaqqa' din il-marda fit-tjur 
jew f'għasafar oħra mrobbijin. Dik id-Direttiva tistipula li jekk tfaqqa' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja 
għandhom jitwaqqfu żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza. 

(5) Wara n-notifika tal-Pajjiżi l-Baxxi tat-tifqigħa ta' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 f'az­
jenda bit-tiġieġ tal-bajd f'Hekendorp fil-provinċja ta' Utrecht, fis-16 ta' Novembru 2014, ġiet adottata d-Deċiżjoni 
ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/808/UE (4). Bħala miżura ta' prevenzjoni u sabiex issir evalwazzjoni 
tas-sitwazzjoni u jonqos kemm jista' jkun ir-riskju li t-tifqigħa konfermata tkompli tixtered, l-awtoritajiet tal-Pajjiżi 
l-Baxxi qed jipprojbixxu temporanjament il-moviment tat-tjur ħaj u ta' ċertu prodotti tat-tjur fi ħdan it-territorju 
kollu ta' dan l-Istat Membru. 

(6)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/808/UE tistipula li ż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza mwaqqfa mill- 
Pajjiżi l-Baxxi f'konformità mad-Direttiva 2005/94/KE għandhom jinkludu tal-inqas dawk iż-żoni mniżżla bħala 
żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza fl-Anness ta' dik id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni. Id-Deċiżjoni ta' Impli­
mentazzjoni 2014/808/UE għandha tapplika sat-22 ta' Diċembru 2014. 
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(1) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE tal-20 ta' Diċembru 2005 dwar miżuri Komunitarji għall-kontroll tal-influwenza tat-tjur u li tħassar 

id-Direttiva 92/40/KEE (ĠU L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(4) Id-Direttiva ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/808/UE tas-17 ta' Novembru 2014 dwar ċertu miżuri protettivi interim relatati 

mal-influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5N8 fil-Pajjiżi l-Baxxi (ĠU L 332, 19.11.2014, p. 44). 



(7)  Il-miżuri protettivi interim li ttieħdu wara din it-tifqigħa f'Hekendorp, il-Pajjiżi l-Baxxi, ġew riveduti 
fl-20 ta' Novembru 2014 fi ħdan il-qafas tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf. 

(8)  Fil-21 ta' Novembru 2014 ġew konfermati żewġ tifqigħat oħra fil-Pajjiżi l-Baxxi, f'azjenda oħra bit-tiġieġ tal-bajd 
f'Ter Aar fil-provinċja ta' Zuid-Holland u f'azjenda tat-tgħammir tat-tjur f'Kamperveen fil-provinċja ta' Overijssel. 
Għalhekk ittieħdu minnufih il-miżuri previsti fid-Direttiva 2005/94/KE, fosthom twaqqfu żoni ta' protezzjoni u 
ta' sorveljanza. Il-Pajjiżi l-Baxxi ddeċidew ukoll li b'mod temporanju jerġgħu jipprojbixxu l-moviment tat-tjur ħaj 
u ta' ċertu prodotti tat-tjur fit-territorju kollu ta' dan l-Istat Membru. 

(9)  Għaldaqstant għandha tiġi aġġornata l-lista taż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbilita fl-Anness tad- 
Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/808/UE biex jitqiesu ż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza li ġew stabbiliti 
madwar il-villaġġi milquta ta' Ter Aar u Kamperveen, fejn qed jiġu implimentati l-miżuri previsti fid-Direttiva 
2005/94/KE. 

(10) Biex jiġi evitat tfixkil bla bżonn fil-kummerċ fl-Unjoni u biex jiġi evitat li xi pajjiż terz jimponi ostakli mhux ġus­
tifikati fuq il-kummerċ, jeħtieġ li jiġu definiti ż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbiliti fil-Pajjiżi l-Baxxi fil- 
livell tal-Unjoni f'kollaborazzjoni ma' dak l-Istat Membru u li jiġi ffissat it-tul taż-żmien ta' dik ir-reġjonalizzaz­
zjoni. 

(11)  Għaċ-ċarezza għandha titħassar id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/808/UE u tinbidel b'din id-Deċiżjoni. 

(12)  Il-miżuri stipulati f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l- 
Ikel u l-Għalf, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-Pajjiżi l-Baxxi għandhom jiżguraw li ż-żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza stabbiliti skont l-Artikolu 16(1) tad-Diret­
tiva 2005/94/KE ikunu jinkludu mill-inqas iż-żoni elenkati bħala żoni ta' protezzjoni u ta' sorveljanza fil-Parti A u fil- 
Parti B tal-Anness ta' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni 2014/808/UE hija mħassra. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju tal-Pajjiżi l-Baxxi. 

Magħmul fi Brussell, il-25 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

PARTI A 

Iż-żona ta' protezzjoni kif jissemma fl-Artikolu 1: 

Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 

l-Artikolu 29(1) tad- 
Direttiva 2005/94/KE 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Hekendorp fil-muniċipalità ta' 
Oudewater, fil-provinċja ta' Utrecht 

Żona li tinkludi: 
10.12.2014    

—  Minn fejn N228 taqta' ma' Goverwellesingel, 
minn Goverwellesingel fid-direzzjoni tat-tra­
muntana mill-Mina Goverwelle sa Achterwil­
lenseweg. 

—  Minn Achterwillenseweg fid-direzzjoni tal-lvant 
sa Vlietdijk. 

—  Minn Vlietdijk fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Platteweg sa Korssendijk. 

—  Minn Korssendijk fid-direzzjoni tat-tramuntana 
minn Ree fid-direzzjoni tal-lvant sa Nieuwen­
broeksedijk. 

—  Minn Nieuwenbroeksedijk fid-direzzjoni tal- 
lvant sa Kippenkade. 

—  Minn Kippenkade fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Wierickepad. 

— Minn Wierickepad fid-direzzjoni tat-tramun­
tana u mbagħad id-direzzjoni tal-lvant fi Kerk­
weg lejn Groendijk u sa Westeinde. 

—  Minn Westeinde fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Oosteinde sa Tuurluur. 

—  Minn Tuurluur fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn 
Papekopperdijk. 

— Minn Papekopperdijk fid-direzzjoni tan-nofsin­
har lejn de Johan J Vierbergenweg lejn Zwier 
Regelinkstraat sa N228. 

—  Minn N228 fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Damweg. 

—  Minn Damweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Zuidzijdseweg. 

—  Minn Zuidzijdseweg fid-direzzjoni tal-punent 
lejn Slangenweg sa West-Vlisterdijk. 

— Minn West-Vlisterdijk fid-direzzjoni tat-tramun­
tana mbagħad fid-direzzjoni tal-punent lejn 
Bredeweg u fid-direzzjoni tat-tramuntana lejn 
Grote Haven sa N228. 

—  Minn N228 fid-direzzjoni tal-punent.   
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 

l-Artikolu 29(1) tad- 
Direttiva 2005/94/KE 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Aar village fil-muniċipalità ta' 
Nieuwkoop, fil-provinċja ta' Zuid-Holland 

Żona li tinkludi: 
13.12.2014    

— Minn fejn Provincialeweg N207 taqta' ma' Vrie­
zekoop, minn Vriezekoop fid-direzzjoni tal- 
lvant lejn Bilderdam sa Hoofdweg. 

—  Minn Hoofdweg fid-direzzjoni tat-tramuntana 
mbagħad fid-direzzjoni tal-grigal sa North- 
Southroute/N231. 

—  Minn North-Southroute/N231 lejn Achterweg/ 
N231 u lejn Provincialeweg/N231 imbagħad 
fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa Zevenhovense­
weg. 

—  Minn Zevenhovenseweg fid-direzzjoni tal- 
punent sa Kortenaarseweg. 

— Minn Kortenaarseweg fid-direzzjoni tan-nofsin­
har sa Noordeinde. 

—  Minn Noordeinde fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa Nieuwkoopseweg/N231. 

—  Minn Nieuwkoopseweg/N231 fid-direzzjoni tal- 
lbiċ sa Oostkanaalweg/N207. 

—  Minn Oostkanaalweg/N207 fid-direzzjoni tal- 
grigal sa Veldhuizenpad/N207. 

—  Minn Veldhuizenpad/N207 lejn Zegerbaan/ 
N207 u fid-direzzjoni tal-punent sa Herenweg/ 
N207. 

— Minn Herenweg/N207 fid-direzzjoni tat-tra­
muntana sa Kruisweg/N446. 

—  Minn Kruisweg/N446 fid-direzzjoni tal-punent 
sa Boddens Hosangweg. 

—  Minn Boddens Hosangweg fid-direzzjoni tat- 
tramuntana sa Brassermeer. 

—  Tinqasam Brassemermeer lejn Zuideinde. 

—  Minn Zuideinde fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Noordeinde sa Langeweg. 

—  Minn Langeweg fid-direzzjoni tal-lvant sal-moll 
tal-vapur ta' Brassemermeer. 

—  Mill-vapur ta' Brassemermeer fid-direzzjoni tal- 
lvant sa Heiligegeestlaan. 

—  Minn Heiligegeestlaan fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Willem van der Veldenweg. 

—  Minn Willem van der Veldenweg fid-direzzjoni 
tat-tramuntana sa Vriezekoop. 

— Minn Vriezekoop fid-direzzjoni tal-lvant u tin­
qasam Provincialeweg N207/Vriezekoop.   
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 

l-Artikolu 29(1) tad- 
Direttiva 2005/94/KE 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Kamperveen fil-muniċipalità ta' 
Hardenberg, fil-provinċja ta' Overijssel 

Żona li tinkludi: 
13.12.2014    

—  Minn fejn N307 taqta' ma' Buitendijksweg, lejn 
Buitendijksweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn 
Cellesbroeksweg. 

— Minn Graafkade fid-direzzjoni tal-lvant sa Wel­
lepoort. 

—  Minn Zwartendijk fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa de Slaper. 

— Minn de Slaper fid-direzzjoni tal-grigal sa Mees­
ter J.L.M. Niersallee. 

—  Minn Meester J.L.M. Niersallee fid-direzzjoni 
tal-grigal sa N763. 

—  Minn N763 fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
N308. 

—  Minn N308 fid-direzzjoni tal-punent sa Polweg. 

—  Minn Polweg fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
Oosterbroekweg. 

—  Minn Oosterbroekweg fid-direzzjoni tal-punent 
sa Oosterseweg. 

— Minn Oosterseweg fid-direzzjoni tat-tramun­
tana sa Zwarteweg. 

—  Minn Zwarteweg fid-direzzjoni tal-punent lejn 
Oostendorperstraatweg sa Weeren. 

— Minn Weeren fid-direzzjoni tal-punent sa Oos­
telijke Rondweg. 

— Minn Oostelijke Rondweg fid-direzzjoni tat-tra­
muntana sa Wijkerwoldweg. 

— Minn Wijkerwoldweg fid-direzzjoni tat-tramun­
tana mbagħad fid-direzzjoni tal-punent sa 
Drontermeer. 

— Minn Drontermeer fid-direzzjoni tant-tramun­
tana sa N307. 

— Minn N307 fid-direzzjoni tal-lvant sa Buiten­
dijkseweg.    
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PARTI B 

Iż-żona ta' sorveljanza kif jissemma fl-Artikolu 1: 

Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Hekendorp fil-muniċipalità ta' 
Oudewater, fil-provinċja ta' Utrecht 

Żona li tinkludi: 
19.12.2014    

—  Minn fejn N207 taqta' ma' N11, minn N11 fid- 
direzzjoni tax-xlokk sa N458. 

— Minn N458 fid-direzzjoni tal-lvant sa Buiten­
kerk. 

—  Minn Buitenkerk fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Kerkweg. 

—  Minn Kerkweg fid-direzzjoni tal-lvant sa Meije. 

— Minn Meije fid-direzzjoni tal-grigal sa Midden­
weg. 

—  Minn Middenweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
lejn Hoofdweg lejn Zegveldse Uitweg sa N458. 

— Minn N458 fid-direzzjoni tal-lvant lejn Rem­
brandtlaan sa Westdam. 

—  Minn Westdam fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn 
Rijnstraat lejn Oostdam sa Oudelandseweg. 

— Minn Oudelandseweg fid-direzzjoni tat-tramun­
tana sa Geestdorp. 

—  Minn Geestdorp fid-direzzjoni tal-lvant sa 
N198. 

— Minn N198 fid-direzzjoni tal-lvant u fid-direz­
zjoni tan-nofsinhar, imbagħad fid-direzzjoni 
tal-lvant u fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa Strijk­
viertel. 

—  Minn Strijkviertel fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa A12. 

—  Minn A12 fid-direzzjoni tal-lvant sa A2. 

—  Minn A2 fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa N210. 

—  Minn N210 fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn id- 
direzzjoni tal-punent imbagħad lejn id-direz­
zjoni tan-nofsinhar sa S.L. van Alterenstraat. 

—  Minn S.L. van Alterenstraat fid-direzzjoni tan- 
nofsinhar sax-xmara De Lek. 

—  Mix-xmara De Lek fid-direzzjoni tal-punent sa 
Bonevlietweg. 

—  Minn Bonevlietweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa Melkweg.   
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

—  Minn Melkweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn 
Peppelweg sa Essenweg. 

—  Minn Essenweg fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Graafland sa Irenestraat. 

—  Minn Irenestraat fid-direzzjoni tal-punent sa 
Beatrixstraat. 

— Minn Beatrixstraat fid-direzzjoni tat-tramun­
tana sa Voorstraat. 

—  Minn Voorstraat fid-direzzjoni tal-punent lejn 
Sluis, lejn Opperstok, lejn Bergstoep sal-vapur 
fi Bergambacht-Groot Ammers. 

—  Mill-vapur fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
Veerweg. 

—  Minn Veerweg fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
N210. 

— Minn N210 fid-direzzjoni tal-punent sa Zuid­
broekse Opweg. 

— Minn Zuidbroekse Opweg fid-direzzjoni tat-tra­
muntana sa Oosteinde. 

—  Minn Oosteinde fid-direzzjoni tal-punent sa 
Kerkweg. 

—  Minn Kerkweg fid-direzzjoni tal-punent sa 
Graafkade. 

— Minn Graafkade fid-direzzjoni tal-lvant sa Wel­
lepoort. 

—  Minn Wellepoort fid-direzzjoni tal-majistrall 
lejn Schaapjeshaven sa Kattendijk. 

—  Minn Kattendijk fid-direzzjoni tal-lvant sal- 
vapur fi Hollandsche IJssel. 

—  Mill-vapur fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
Veerpad. 

—  Minn Veerpad fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Kerklaan lejn Middelweg sa N456. 

—  Minn N456 fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
N207. 

—  Minn N207 fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
N11.  

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Ter Aar fil-muniċipalità ta' Nieuwkoop, 
fil-provinċja ta' Zuid-Holland 

Żona li tinkludi: 
22.12.2014    

—  Minn fejn N207 taqta' ma' N11 f'Alphen aan 
de Rijn de N11 imbagħad fid-direzzjoni tal- 
lvant sa A4/E19. 

—  Minn A4/E19 fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
N446.   
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

— Minn N446 fid-direzzjoni tal-majistrall sa Nieu­
weweg lejn Langebrug imbagħad lejn Leidseweg 
sa Vennemeer. 

—  Minn Vennemeer fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Boekhorsterweg. 

— Minn Boekhorsterweg fid-direzzjoni tat-tra­
muntana u lejn Waterloospolder. 

— Minn Waterloospolder sa Kagerplassen u mba­
għad lejn Nassaulaan. 

—  Minn Nassaulaan fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Irenalaan sa Beatrixlaan. 

—  Minn Beatrixlaan fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Julianalaan għall-vapur f'Huigsloterdijk. 

—  Minn Huigsloterdijk fid-direzzjoni tal-punent 
lejn Lisserdijk sa Lisserweg. 

—  Minn Lisserweg fid-direzzjoni tal-lvant sa Ijweg. 

—  Minn Ijweg fid-direzzjoni tat-tramuntana sa 
Noordelijke Randweg. 

—  Minn Noordelijke Randweg fid-direzzjoni tal- 
lvant sa Hoofdweg/N520. 

—  Minn Hoofdweg/N520 fid-direzzjoni tal-grigal 
sa Nieuwe Bennebroekerweg. 

—  Minn Nieuwe Bennebroekerweg fid-direzzjoni 
tal-lvant sa Spoorlaan. 

—  Minn Spoorlaan fid-direzzjoni tat-tramuntana 
lejn Van Heuven Goedhartlaan sa N201/Kruis­
weg. 

—  Minn N201/Kruisweg fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Fokkerweg. 

—  Minn Fokkerweg fid-direzzjoni tat-tramuntana/ 
grigal sa Aalsmeerder dam. 

— Minn Aalsmeerder dam fid-direzzjoni tat-tra­
muntana sa Pontweg. 

—  Minn Pontweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar lejn 
Machineweg sa N231. 

—  Minn N231 fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Randweg. 

—  Minn Randweg fid-direzzjoni tal-lvant sa N521 
Zijdelweg. 

— Minn N521 Zijdelweg fid-direzzjoni tan-nofsin­
har sa N201/Provincialeweg.  
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

—  Minn N201/Provincialewegfid-direzzjoni tal- 
lvant sa N212/Ingenieur Enschedeweg. 

— Minn N212/Ingenieur Enschedeweg fid-direz­
zjoni tan-nofsinhar sa N198/Geestdorp. 

—  Minn N198/Geestdorp fid-direzzjoni tal-lvant 
sar-rawndebawt ta' Breeveld. 

—  Minn Breeveldina fid-direzzjoni tal-punent sa 
Geestdorp. 

—  Minn Geestdorp fid-direzzjoni tal-majistrall sa 
N405/De Kruipin. 

—  Minn De Kruipin fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
lejn Oudelandseweg sa Oostdam. 

— Minn Oostdam fid-direzzjoni tal-lbiċ sa Rijns­
traat. 

—  Minn Rijnstraat fid-direzzjoni tal-punent sa 
Westdam. 

—  Minn Westdam fid-direzzjoni tal-punent sa 
Zandwijksingel. 

— Minn Zandwijksingel fid-direzzjoni tat-tramun­
tana u wara lejn Rembrandtlaan. 

— Minn Rembrandtlaan fid-direzzjoni tal-majis­
trall u mbagħad lejn Rietveld sa Zegveldse Uit­
weg. 

— Minn Zegveldse Uitweg fid-direzzjoni tat-tra­
muntana u mbagħad lejn Hoofdweg sa Meije. 

— Minn Meije fid-direzzjoni tal-punent sa Buiten­
kerk. 

—  Minn Buitenkerk fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
N458/Burgermeester Crolesbrug. 

—  Minn N458/Burgermeester Crolesbrug fid- 
direzzjoni tal-punent sa N11. 

— Minn N11 fid-direzzjoni tat-tramuntana majis­
tru sa fejn N207 taqta' ma' N11 f'Alphen aan 
de Rijn.  

NL Il-Pajjiżi l-Baxxi 
Kodiċi Pos­
tali/Kodiċi 

ADNS 

Il-villaġġ ta' Kamperveen fil-muniċipalità ta' 
Hardenberg, fil-provinċja ta' Overijssel 

Żona li tinkludi: 
22.12.2014    

—  Minn fejn N50 taqta' ma' Noorddiepweg, minn 
Noorddiepweg fid-direzzjoni tax-xlokk sa Kat­
tewaardweg. 

—  Minn Kattewaardweg fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Frieseweg.   
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

—  Minn Frieseweg fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Middendijk. 

—  Minn Middendijk fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Heultjesweg. 

—  Minn Heultjesweg fid-direzzjoni ta' xlokk il- 
lvant sa Nijlandsweg. 

—  Minn Nijlandsweg fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Stikkenpolderweg. 

— Minn Stikkenpolderweg fid-direzzjoni tan-nof­
sinhar sa Nesweg. 

—  Minn Nesweg fid-direzzjoni ta' grigal il-lvant sa 
Brinkweg. 

—  Minn Brinkweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Waterloop. 

—  Minn Waterloop fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Mandjeswaardweg. 

— Minn Mandjeswaardweg fid-direzzjoni tan-nof­
sinhar sa Provincialeweg N760. 

—  Minn Provincialeweg N760 fid-direzzjoni tal- 
lvant lejn Kamperzeedijk West sa Schaapsteeg. 

—  Minn Schaapsteeg fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
lejn Oude Wetering sa Stadshagenallee. 

—  Minn Stadshagenallee fid-direzzjoni tal-lvant sa 
Milligerlaan. 

—  Minn Milligerlaan fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa Mastenbroekerallee. 

—  Minn Mastenbroekerallee fid-direzzjoni tal-lvant 
sa Hasselterdijk. 

—  Minn Hasselterdijk fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa Frankhuisweg. 

—  Minn Frankhuisweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
sa Hasselterweg. 

— Minn Hasselterweg fid-direzzjoni tal-lbiċ sa Bla­
loweg. 

—  Minn Blaloweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Westenholterallee. 

—  Minn Westerholterallee fid-direzzjoni tax-xlokk 
lejn IJselallee sa Spoorlijn Zwolle-Amersfoort. 

— Minn Spoorlijn Zwolle–Amersfoort fid-direz­
zjoni tan-nofsinhar sa IJssel. 

— Minn IJssel fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa Jaag­
pad. 

—  Minn Jaagpad fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Nieuweg. 

—  Minn Nieuweweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar 
lejn Apeldoornseweg u lejn Groteweg sa 
Molenweg.  
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Kodiċi 
ISO tal- 

Pajjiż 
Stat Membru 

Kodiċi 
(jekk 

disponibbli) 
Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
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Direttiva 2005/94/KE 

—  Minn Molenweg fid-direzzjoni tal-majistrall sa 
Leemculenweg. 

—  Minn Leemculenweg fid-direzzjoni tal-punent 
sa A50. 

—  Minn A50 fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa salib 
it-toroq Nunspeet/Kamperweg. 

—  Minn Kamperweg fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Nieuwe Zuidweg. 

—  Minn Nieuwe Zuidweg fid-direzzjoni tal-punent 
lejn Zuidweg sa Elburgerweg. 

— Minn Elburgerweg fid-direzzjoni tat-tramun­
tana sa A28. 

—  Minn A28 fid-direzzjoni tal-lbiċ sa Beukenlaan 
għal Verlengde Haerderweg. 

— Minn Beukenlaan estiż sa Verlengde Haerder­
weg għal Haerderweg fid-direzzjoni tal-majis­
trall sa Bovenweg. 

— Minn Bovenweg fid-direzzjoni tal-lbiċ sa Bur­
germeester Frieswijkweg. 

—  Minn Burgermeester Rieswijkweg fid-direzzjoni 
tat-tramuntana sa Grevensweg 

—  Minn Grevensweg fid-direzzjoni tat-tramuntana 
sa Zuiderzeestraatweg West. 

—  Minn Zuiderzeestraatweg West fid-direzzjoni 
tan-nofsinhar sa Mazenbergerweg. 

—  Minn Mazenbergerweg fid-direzzjoni tal-punent 
sa Molenweg. 

—  Minn Molenweg fid-direzzjoni tan-nofsinhar sa 
Kolmansweg. 

—  Minn Kolmansweg fid-direzzjoni tal-punent sa 
Hoge Bijssselse-Pad. 

—  Minn Hoge Bijssselse-Pad fid-direzzjoni tal- 
punent sa Veluwemeer. 

— Minn fejn Veluwemeer taqta' ma' Bremerber­
gweg. 

— Minn Bremerbergweg fid-direzzjoni tat-tramun­
tana lejn Oldebroekerweg sa Baan/N710. 

—  Minn Baan/N710 fid-direzzjoni tal-punent lejn 
Swifterweg sa Biddingringweg/N305. 

—  Minn Biddingringweg/N305 fid-direzzjoni tal- 
grigal sa Hanzeweg/N307. 

—  Minn Hanzeweg/N307 fid-direzzjoni tal-lvant 
sa Ketelweg. 

—  Minn Ketelweg ifid-direzzjoni tat-tramuntana 
ta' Vossemeerdijk,  
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Direttiva 2005/94/KE 

—  Minn Vossemeerdijk lejn Vossemeer sa tmiem 
IJssel. 

—  Minn tmiem IJssel sa N50. 

—  Minn N50 fid-direzzjoni tat-tramuntana sa fejn 
N50 taqta' ma' Noorddiepweg.    
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DEĊIŻJONI TA' IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-25 ta' Novembru 2014 

dwar ċertu miżuri protettivi fir-rigward ta' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip 
H5N8 fir-Renju Unit 

(notifikata bid-dokument C(2014) 9127) 

(It-test bl-Ingliż biss huwa awtentiku) 

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE) 

(2014/834/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 89/662/KEE tal-11 ta' Diċembru 1989 dwar spezzjonijiet veterinarji fil-kum­
merċ intra-Komunitarju bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (1), u b'mod partikolari l-Artikolu 9(4) tagħha, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva tal-Kunsill 90/425/KEE tas-26 ta' Ġunju 1990 dwar l-iċċekkjar veterinarju u żootekniku 
applikabbli għall-kummerċ intra-Komunitarju ta' ċertu annimali ħajjin u prodotti bil-ħsieb tat-tlestija tas-suq intern (2), u 
b'mod partikolari l-Artikolu 10(4) tagħha, 

Billi: 

(1)  L-influwenza avjarja hi marda virali infettiva fl-għasafar, inklużi t-tjur. L-infezzjonijiet bil-viruses tal-influwenza 
avjarja fit-tjur jikkawżaw żewġ forom ta' dik il-marda, u dawn jingħarfu mill-virulenza tagħhom. Ġeneralment il- 
forma b'patoġeniċità baxxa tikkawża biss sintomi ħfief filwaqt li l-forma b'patoġeniċità għolja għandha rati tal- 
imwiet għoljin ferm f'ħafna mill-ispeċijiet tat-tjur. Din il-marda jaf tħalli impatt qawwi fuq il-profitabbiltà tat-trob­
bija tat-tjur. 

(2) L-influwenza avjarja tinstab l-aktar fl-għasafar, iżda xi drabi jaf ikun hemm infezzjonijiet ukoll fil-bnedmin min­
kejja li r-riskju hu ġeneralment baxx ħafna. 

(3)  Jekk tfaqqa' l-influwenza avjarja, hemm riskju li l-aġent tal-marda jixtered fi stabbilimenti oħra fejn jinżammu t- 
tjur jew għasafar oħra mrobbijin. Minħabba f'hekk, din tista' tinfirex minn Stat Membru għal Stati Membri oħra 
jew għal pajjiżi terzi permezz tal-kummerċ tat-tjur ħajjin jew il-prodotti tagħhom. 

(4)  Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE (3) tistabbilixxi ċertu miżuri preventivi relatati mas-sorveljanza u s-sejbien 
kmieni tal-influwenza avjarja u l-miżuri minimi tal-kontroll li jridu jiġu applikati jekk tfaqqa' din il-marda fit-tjur 
jew f'għasafar oħra mrobbijin. Dik id-Direttiva tistipula li jekk tfaqqa' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja 
għandhom jitwaqqfu żoni ta' protezzjoni u sorveljanza. 

(5)  Wara li fis-16 ta' Novembru 2014 ir-Renju Unit għarraf b'tifqigħa tal-influwenza avjarja b'patoġenità għolja tas- 
sottotip H5 fi stabbiliment li jrabbi l-papri f'East Riding of Yorkshire, l-Ingilterra, ġiet adottata d-Deċiżjoni ta' 
Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE. (4) 

(6)  Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE tipprevedi li l-fruntieri taż-żoni ta' protezzjoni u 
sorveljanza stabbiliti mir-Renju Unit skont id-Direttiva 2005/94KE, jiġbru għallinqas iż-żoni ta' protezzjoni u sor­
veljanza msemmija fl-Anness ta' dik id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE u jibqgħu 
japplikaw sat-22 ta' Diċembru 2014. 

(7)  Il-miżuri protettivi interim li daħlu fis-seħħ wara t-tifqigħa fir-Renju Unit ġew riveduti fi ħdan il-qafas tal-Kumitat 
Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel u l-Għalf. 
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(1) ĠU L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) ĠU L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Id-Direttiva tal-Kunsill 2005/94/KE tal-20 ta' Diċembru 2005 dwar miżuri Komunitarji għall-kontroll tal-influwenza tat-tjur u li tħassar 

id-Direttiva 92/40/KEE (ĠU L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(4) Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE tas-17 ta' Novembru 2014 dwar ċertu miżuri protettivi interim fir- 

rigward ta' influwenza avjarja b'patoġeniċità għolja tas-sottotip H5 fir-Renju Unit (ĠU L 332, 19.11.2014, p. 41). 



(8) Sabiex issir prevenzjoni minn kull tfixkil bla bżonn fil-kummerċ tal-Unjoni u sabiex jiġu evitati ostakli mhux ġus­
tifikati fil-kummerċ li jimponu pajjiżi terzi, jeħtieġ li ż-żoni ta' protezzjoni u sorveljanza stabbiliti fir-Renju Unit 
jiġu stabbiliti fil-livell tal-Unjoni f'kollaborazzjoni ma' dak l-Istat Membru, u li jiġi ffissat it-tul taż-żmien ta' dik ir- 
reġjonalizzazzjoni. 

(9)  Għaċ-ċarezza għandha titħassar id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE. 

(10)  Il-miżuri previsti f'din id-Deċiżjoni huma skont l-opinjoni tal-Kumitat Permanenti dwar il-Pjanti, l-Annimali, l-Ikel 
u l-Għalf, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Ir-Renju Unit għandu jiżgura li ż-żoni ta' protezzjoni u sorveljanza stabbiliti skont l-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 
2005/94/KE ikunu jinkludu mill-inqas iż-żoni elenkati bħala żoni ta' protezzjoni u sorveljanza fil-Parti A u fil-Parti B tal- 
Anness ta' din id-Deċiżjoni. 

Artikolu 2 

Id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni 2014/807/UE tħassret. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq. 

Magħmul fi Brussell, il-25 ta' Novembru 2014. 

Għall-Kummissjoni 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru tal-Kummissjoni  
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ANNESS 

PARTI A 

Iż-żona ta' protezzjoni kif jissemma fl-Artikolu 1: 

Kodiċi ISO 
tal-pajjiż 

Stat 
Membru 

Kodiċi 
(jekk disponibbli) Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 29 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

UK Ir-Renju 
Unit Kodiċi ADNS Żona li tinkludi: 12.12.2014   

00053 Din il-parti f'East Riding of Yorkshire li tinsab fiċ- 
ċirku b'raġġ ta' 3 kilometri biċ-ċentru fuq ir-refe­
renza TA0654959548. Il-koordinati ta' referenza 
huma għall-Istħarriġ ta' Ordinanza Landranger 
serje 1:100,000.   

PARTI B 

Iż-żona ta' sorveljanza kif jissemma fl-Artikolu 1: 

Kodiċi ISO 
tal-pajjiż 

Stat 
Membru 

Kodiċi 
(jekk disponibbli) Isem 

Id-data sa meta 
applikabbli skont 
l-Artikolu 31 tad- 

Direttiva 2005/94/KE 

UK Ir-Renju 
Unit Kodiċi ADNS Żona li tinkludi: 21.12.2014   

00053 Iż-żona f'dik il-parti f'East Riding of Yorkshire lil 
hinn miż-żona msemmija fiż-żona ta' protezzjoni 
li tinsab fiċ-ċirku b'raġġ ta' 10 kilometri biċ-ċen­
tru fuq ir-referenza TA0654959548. Il-koordinati 
ta' referenza huma għall-Istħarriġ ta' Ordinanza 
Landranger serje 1:100,000.    
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RETTIFIKA 

Rettifika għar-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 938/2014 tat-2 ta' Set­
tembru 2014 li jibda investigazzjoni rigward il-possibbiltà ta' evażjoni tal-miżuri antidumping 
imposti mir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 502/2013 fuq l-importazzjonijiet ta' roti li joriġinaw 
mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina b'importazzjonijiet ta' roti kkunsinjati mill-Kambodja, il-Pakistan 
u l-Filippini, kemm jekk iddikjarati li joriġinaw mill-Kambodja, il-Pakistan u l-Filippini u kemm jekk 

le, u li jagħmel tali importazzjonijiet soġġetti għar-reġistrazzjoni 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 263 tat-3 ta' Settembru 2014) 

F'paġna 5, il-premessa 3: 

minflok:  “… li jaqgħu taħt il-kodiċi NM 8712 00 30 u ex 8712 00 70, u li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina 
(‘il-prodott ikkonċernat’).”, 

aqra:  “… li jaqgħu taħt il-kodiċi NM ex 8712 00 30 u ex 8712 00 70, u li joriġinaw mir-Repubblika Popolari 
taċ-Ċina (‘il-prodott ikkonċernat’)”.  
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